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qarTuli enis swavleba
"qarTuli teqstebis erovnuli korpusis" bazaze:

problemebi da perspeqtivebi

Tanamedrove komunikaciebi, orenovani Targmanebi da
kvlevebi ukve arsebiTadaa damokidebuli teqstebis
momcvelobiT korpusze; momavali komunikaciebi, zogadad,
erebisa Tu saxelmwifoebis kultura ki srulad iqneba
damokidebuli masze. "teqstebis korpusi" erisa Tu
saxelmwifos identobis safuZveli xdeba. warmodgenil
statiaSi wina planze wamovwevT teqstebis korpusis rols
enis swavlebis procesSi.
swavlebis procesSi korpusis gamoyenebiT gasuli saukunis

90-iani wlebidan dainteresdnen. am periodSi, pirvelad
korpusis safuZvelze, Seiqmna kolinsis inglisuri enis
SemswavlelTa leqsikoni1. amas mohyva bevri sxva publikacia da
samecniero naSromi korpusis saSualebiT enis swavlebis
gaumjobesebis mimarTulebiT.
korpusis roli enis swavlebaSi sakmaod efeqturia.

dReisaTvis igi ukve yvelaze farTod gavrcelebul meTodadaa
miCneuli. korpusi saintereso SesaZleblobebs iZleva axali
tipis, ufro efeqturi saxelmZRvanelos formirebisa. es ki
avtors saSualebas aZlevs, pedagogis daxmarebiT, martivi
xerxiT gaamaxvilebinos moswavles yuradReba yvela saWiro da
mniSvnelovan detalze, rac sawindaria enis profesiul
doneze dauflebisa.

1 T. Bongaerts, P. de Haan, S. Lobbe, & H. Wekker (Eds.), Computer
applications in language learning, pp. 9-27
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korpusi xels uwyobs leqsikuri da gramatikuli
kompleqsurobis donis gazrdas. korpusze dakvirveba
maswavlebels aCvenebs naklebad an ufro xSirad gamoyenebadi
leqsikis an gramatikuli konstruqciebis sixSires, ris
mixedviTac xdeba leqsikuri da gramatikuli savarjiSoebis
Sedgena.
amavdriulad, korpusis saSualebiT awarmoeben enebis

SepirispirebiT analizs, romelic iTvaliswinebs mSobliuri
da Sesaswavli enis korpusebis Sedarebas. am tipis analizis
safuZvelze xdeba or enas Soris rogorc msgavsebebis, ise
gansxvavebebis dadgena morfologiis, leqsikis, sintaqsis,
diskursisa da frazeologiis doneze. mSobliuri da samizne
enebis SedarebiTi kvlevis meTods akritkeben im
TvalsazrisiT, rom ori enis Sedarebisas naklebia calkeuli
enis maxasiaTeblebis dadgenis da Seswavlis perspeqtiva.
swavlebis mizniT ori tipis korpusis gamoyeneba SeiZleba.

esenia: mSobliur enaze molaparakeTa korpusi (mag. erovnuli
korpusi) da enis SemswavlelTa korpusi.2

enis Semswavlelis korpusi SeiZleba davyoT or kategoriad
imis mixedviT Tu rogor xdeba misi Segroveba da Semdeg
pedagogiur praqtikaSi gamoyeneba. dRemde am tipis korpusi
gamoiyeneboda mxolod e.w. gadavadebuli (delayed) pedagogiuri
saqmianobisTvis, rac mdgomareobda imaSi, rom enis
Semswavlelebi korpuss damoukideblad ki ar iyenebdnen,
aramed pirvel etapze xdeboda misi lingvisturi damuSaveba
specialistTa mier.
bolo dros gaCnda axali tipis _ enis SemswavlelTa

teqstebis bazaze Seqmnili korpusi. is pedagogebma Tavadac
SeiZleba Seqmnan. amgvari, didi zomis korpusebi ufro
masStaburia da Sesabamisad, farTo analizis saSualebas
iZleva. maswavleblebis mier korpusis Segenis erT-erTi
dadebiTi mxare isicaa, rom TavianTi studentebis korpusze
dakvirveba zrdis maT motivacias rac SeiZleba intensiurad
gamoiyenon enis swavlebis korpusze dafuZvnebuli meTidi.
meores mxriv, es xels uwyobs studentebis CarTulobas da
korpusis mixedviT aRmoCenil sakuTar Secdomebze Tu
problemebze dakvirveba aumjobesebs maT mier enis aTvisebis
dones.

2McEnery, T. & Wilson, A. Corpus linguistics. Edinburgh University Press, 2001,
2nd ed. p. 190-192.
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mSobliur enaze molaparakeTa korpusis analizi enis
detaluri Seswalis saSualebas iZleva, ris Sedegadac iqmneba
enis SemswavlelTa leqsikonebi da saswavlo masalebi. enis
SemswavlelTa korpusis Seqmna maswavleblebs Tavad SeuZliaT.
magaliTad, Tu isini studentebs davalebad miscemen daweron
eseebi erT konkretul Temaze eleqtronul formatSi.
Segrovebuli masalis safuZvelze maswavlebeli SeZlebs
Secdomebis idenTificirebas, maT dajgufebas, analizsa da
sabolood, saswavlo masalebis Sesatyvisad dagegmvas.
pedagogikis TvalsazrisiT, Zalian mniSvnelovania pirveli

(mSobliuri) da meore (Sesaswavli) enis korpusebis Sedareba.
maswavlebels saSualeba eZleva moaxdinos
leqsikuri,gramatikuli da diskurisTvis damaxasiaTebeli sxva
niSnebis identificireba.
rac Seexeba leqsikonebs, dReisaTvis arc erTi maTgani,

gansakuTrebiT britanuli, ar arsebobs, romelic bazad
korpuss ar iyenebdes. ZiriTadi inglisurenovani leqsikonebi,
romlebic gaTvlilia enis SemswavlelTaTvis, an Tundac
maTTvis, romelTa mSobliuri enac inglisuria, dafuZnebulia
korpusul bazebze. garda amisa, Tu kargad davakvirdebiT
leqsikonis stilsa da struqturas, SegviZlia amovicnoT, Tu
ra tipis korpusi iqna gamoyenebuli da ramdenad saWiroa igi
leqsikonis SedgenisaTvis.3

ingliseli mecnieris barlous 4 mixedviT swavlebis
procesSi korpusi SeiZleba gamoyenebul iqnes sam dargSi:
silabusis Sedgenisas, masalis damuSavebisaTvis da saklaso
muSaobis procesSi.
silabusis Sedgenisas maswavlebels aqcenti aqvs gadatanili

klasisa da moswavleebis saWiroebaze. Sesabamisi korpusis
sworad gamoyenebis SemTxvevaSi ki mas saSualeba eZleva
gansazRvros konkretuli klasisaTvis konkretul sakiTxTan
dakavSirebuli enobrivi masala.
masalis damuSaveba xSirad eyrdnoba maswavleblis

intuiciur grZnobas, Tu risi swavla sWirdebaT da surT
moswavleebs. korpusis daxmarebiT SeirCeva savarjiSoebi,
romlebic efuZvneba realur magaliTebs. amiT ki moswavleebs
saSualeba eZlevaT enis siRrmiseuli Seswavlisa.

3 Aston Guy, Corpora and Language Teaching, 2000, p. 7-17.
4 Barlow, Michael, Corpora, concordancing, and language teaching, 2002
Proceedings of the 2002 KAMALL International Conference. Daejon, Korea
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enobivi analizis dros xSirad gamoiyeneba winaswar
Segnebulad SerCeul korpusi da konkordansis meTodi.
saklaso muSaobis procesSi maswavlebels SeuZlia masalis
axsnisas mimarTos zemoxsenebul ukve aprobilebul meTods, an
klasis sruli CarTulobis mizniT, neba darTos moswavleebs,
Tavad gamoiyenon es meTodi, rac xels Seuwyobs maT gaakeTon
sakuTari daskvnebi ama Tu im sakiTxis Seswavlisas.
rogorc Cans sakmaod didi mniSvneloba eniWeba korpuss

saklaso samuSaoebSi. igi SesaZlebelia gamoyenebul iqnas,
rogorc masalaTa sacavi, saidanac advili SesaZlebeli iqneba
saWiro masalis amoReba savarjiSoebis Sesadgenad.
mogexsenebaT, saTanado magaliTebis mosaxmobad ori gza iyo

aprobirebuli: an mxatvruli literaturidan iwerdnen
magaliTebs, rasac bevri dro mihqonda, an Tavad igonebdnen.
axla es sakiTxi gaadvilebulia - CawerT sityvas da magaliTebi
konteqstebiTurT ramdenime wamSia mzad rogorc mxatvruli
literaturidan, aseve sametyvelo enidan, ramdenadac
Tanamedrove reprezentaciuli korpusebi gakrveuli balansis
dacviT Seicavs yvela tipis teqsts.
magaliTisaTvis moviyvanoT erTi aqtivoba:
vTqvaT, maswavlebeli xsnis gakveTils, romlis Temaa dieta.

Zalian rTulia am Temaze ipovo iseTi avTenturi teqsti,
romelSic sityva „dieta“ bevr sxvadasxva konteqstSi iqneba
moxsenebuli. amisTvis maswavlebels mouwevs didi raodenobiT
teqstebis wakiTxva, damuSaveba da Sesabamisi masalis mopoveba,
rac Zalian bevr dros waiRebs da masala, savaraudod, mainc ver
iqneba amomwuravi. am saqmes korpusi gaaiolebs. konkretuli
sityvisa Tu frazis gacilebiT didi raodenobis moZiebis
saSualebas swored korpusi iZleva, masSi bevrad met magaliTs
vipoviT, vidre nebismier saswavlo mizniT momzadebul
teqstSi. aqve moswavleebs saSualeba eZlevaT advilad
gaarTvan Tavi maswavleblis mier micemul davalebebs,
rogoricaa:
1. ipoveT fraza Tu gamoTqma, romelic Seicavs samizne sityvas;
2. gaarkvieT, am sityvis mniSvneloba igive rCeba Tu icvleba
sxvadasxva konteqstSi;
3. daajgufeT mocemuli sityvis mniSvnelobebi sxvadasxva
logikuri principiT da a.S.
miRebuli praqtikaa, aseve korpusSi Setanili teqstebidan

(maT Soris studentebis naSromebidan) orTografiuli,
fonetikuri, morfologiuri da sintaqsuri Secdomebis
amowera da am Secdomebis mixedviT enis SemswavlelTaTvis
testebisa da savarjiSoebis Sedgena.
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korpusi, aseve, saWiro masalas iZleva enis codnis donis
Sesamowmebeli testebis (e. w. Language knowledge Level Tests)
Sesadgenad. unda aRiniSnos, am tipis testis zogierTi
Semdgeneli Tvlis, rom korpusi aseTi samuSaosTvis
Seuferebelia imdenad, ramdenadac igi warmoadgens erT did,
arastruqturul bazas. aseT SemTxvevaSi SegviZlia avxsnaT,
rom maTi problema momdinareobs Tavad korpusis
gamoyenebasTan dakavSirebuli sirTuleebidan da ara misi
Sedgenilo-bidan. aucilebelia, bazidan sworad iqnas
SerCeuli masala, romelic saWiroa zemoaRniSnuli testis
Sesadgenad. magaliTisaTvis gaTvaliswinebul unda iqnas is
faqti, rom absoluturad sxva tipis masalaa saWiro, roca,
vTqvaT, germanulenovani swavlobs inglisur enas da sul sxva,
roca frangulenovani cdilobs inglisuri enis swavlas. sxva
SemTxvevaSi enis Semswavlelni waawydebian sakmaod did da
mraval problemas.
ismis kiTxva: SeuZlia Tu ara korpuss lingvistikis yvela

problemis gadaWra? pasuxi calsaxaa, ra Tqma unda, ara.
korpusi aris aSkara damxmare saSualeba lingvistikasa da
yvela im sferoSi, rac dakavSirebulia enis SeswavlasTan. unda
aRiniSnos, rom korpuss aqvs garkveuli tipis SezRudvebi,
amitom igi gamarTlebulia im SemTxvevaSi, Tu gamoiyeneba
kombinaciaSi yvela im meTodTan, romelic gansazRvrulia
swavleba-SeswavlisaTvis.
nebismieri saxis daskvna, romelic Cven SegviZlia gavakeToT

ama Tu im enis Sesaxeb korpusis meSveobiT, iqneba zogadi
xasiaTis, vidre dadasturebuli faqti. aRniSnuls
davakvirdeT britanuli nacionaluri korpusis (BNC)
magaliTze, romlis bazas warmoadgens asi milioni sityva. anu
zemoxsenebuli hipoTezaSi jdeba mocemuli asi milioni sityva.
gamomdinare iqidan, rom es ukanaskneli mTeli korpusis bazaa,
hipoTeza avtomaturad vrceldeba mTel enaze.
unda aRiniSnos isic, rom rig SemTxvevebSi korpusisTvis

gankuTvnili baza ar warmoadgens mTel enas, maSin aRmoCndeba,
rom aRniSnuli hipoTeza ar Seicavs simarTles. aseT
SemTxvevaSi gvmarTebs sakmaod didi sifrTxilis gamoCena,
radgan aq ukve saqme aRar gveqneba mxolod korpusis
lingvistikisaTvis damaxasiTebel faqtTan, aramed saWiro
gaxdeba CarTul iqnas mTeli rigi samecniero meTodebi.
farTo konteqstis diskursi mkvlevars saSualebas aZlevs

Seexos enis gacilebiT mravalferovan aspeqtebs.
morfologiidan aqcenti gadadis leqsikaze, frazeologiaze,
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Janrobriv mravalferovnebaze da sxva, aqamde yuradRebis miRma
darCenil aspeqtebze. yuradsaRebia is faqti, rom enis
SemswavlelTa korpusis SemqmnelebisTvis raodenoba
gadamwyveti ar aris. korpusis lingvistebisgan gansxvavebiT,
romelTaTvis mTavari mizani rac SeiZleba didi raodenobis
teqstebis Segrovebaa, enis SemswavlelTa korpusis
SemqmnelebisTvisprioritetulia im masalis povna, romelic
SeiZleba efeqtiani gamodges enisSeswavlis procesSi. swored
amitom, am tipis korpusis Sedgena efuZneba sakmaod mkacr
kriteriumebs.
xSir SemTxvevaSi korpusi iZleva mtkicebulebas, magram ara

axsna-ganmartebas, radgan es ukanaskneli scildeba mis
farglebs. amitom, gansakuTrebiT teqstze muSaobis dros,
gvixdeba mivmarToT sxva saxis meTods, raTa CavwvdeT mis arss.
magaliTisaTvis aviRoT sityva „recxva. sruliad gansxvavebul
konteqstSi xdeba misi gamoyeneba mdedrobiTi da mamrobiTi
sqesis mier. es aixsneba ara korpusis farglebSi, aramed
sazogadoebis mier, romelic zogaddeba korpusSi. aq saqme
gavqvs e.w. „kulturul sxvaobasTan, anu ubralod Camoyalibda
recxvad wodebuli produqti, romelsac qali ufro xSirad
iyenebs, vidre mamakaci. faqtobrivad, es aris kulturuli
sfero, romelic ganxilul unda iqnes, rogorc qalis roli
sazogadoebaSi. an sxva sityvebiT rom vTqvaT, produqti,
gamiznuli mdedrobiTi sqesisaTvis, romelsac qali ufro
aqtiurad gamoiyenebs Tavis yoveldRiurobaSi, vidre mamakaci.
amdenad, zogierTi ganmarteba, romelsac Cven veZebT, xSirad

rCeba korpusis miRma. zogjer SesaZlebelia sasurveli
ganmarteba miviRoT mxolod miniSnebis saxiT, rac konkretuli
SemTxvevisaTvis sakmaod uCveulo da gamousadegaric ki
aRmoCndes. aseT SemTxvevaSi gamosavali erTia, SerCeuli unda
iqnas mrfologiurad anotirebuli korpusi. informacia
darTuli korpusi Tavisuflad dagvexmareba ama Tu im sityvis
axsnaSi. anu Tu korpusi kargadaa anotirebuli da
gramatikuli mniSvnelobebic miwerilia, maSin viRebT
sasurvel ganmartebas.
isic unda aRiniSnos, rom zogierTi korpusi sruliad

uaryofs vizuals, romelic asocirdeba teqstTan. magaliTad,
gazeTi aris kombinacia teqstisa da gamosaxulebisa.
eWvgareSea, rom es ori ram jaWvuradaa erTmaneTze
damokidebuli da maTi gancalkeveba daasustebs rogorc
faqtis aRqmas, aseve STabeWdilebas. aseT SemTxvevaSi, maT, vinc
dainteresebulia teqstis am tipis SeswavliT, SeuZliaT
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gamoiyenon e.w. multimodaluri korpusi, romelic gverds
uvlis vizualurs da fokusirdeba mxolod enobriv masalaze.
swavleba-daswavlis procesisaTvis aranakleb saWiroebas

warmoadgens zepirsityvieri korpusuli baza. am SemTxvevaSic
kvlav uxv masals gavZlevs britanuli nacionaluri korpusi.
ufro Rrma kvlevisaTvis ki SesaniSnavi iqneba
orTografiulad transkribirebuli korpusi
(Orthographically transcribed corpus). dReisaTvis am tipis
korpusis magaliTs warmoadgens sasaubro/dialeqturi
italiuris teqstur-akustikuri monacemebis baza „

vivaldi“, romelic Seiqmna 1998 wels, xolo misi
sacdeli versia internetSi 2011 wlidanaa ganTavsebuli. masSi
warmodgenilia yvela italiuri dialeqtisa da aseve, italiaSi
gavrcelebuli umciresobis enebis (albanuri, xorvatuli,
germanuli...) masala, erTdroulad teqsturi da akustikuri
saxiT, romelsac aqvs Semdegi integrirebuli maxasiaTeblebi:
geografiuli, sociolingvisturi, statisti-kuri da
teqnikuri.
„vivaldis“ srulyofa amJamadac grZeldeba, magram unda

aRiniSnos, rom am saxiTac igi mravalmxriv gamosadegia
italiuri enis Seswavlisas. upirveles yovlisa, misi
meSveobiT, enis Semswavlels SeuZlia, uSualod gaecnos da
SeiTvisos italiuri sasaubro enisa da dialeqtebis
aqcentuacia da intonacia, saxeluri da zmnuri
sityvaTwarmoebis tipebi da sintaqsuri Taviseburebani.
enis Semswavlelis korpusis kvleva pedagogiuri

praqtikisTvis ZiriTadad sami mimarTulebiTaa gamosadegi,
esenia: enobrivi sizuste, kompleqsuroba da gamarTuli
metyveleba. enis sworad gamoyenebis gaumjobesebas xels uwyobs
enis Semswavlelebis korpusSi idenTificirebuli Secdomebis
analizi da am mimarTulebiT savarjiSoebis damateba.
Secdomebis anotaciisTvis mkvlevarebma Seqmnes specialuri
sistema, romelic uzrunvelyofs Secdomebis ufro martivad
identificirebas.
amrigad, aRniSnuli cxadyofs, rom korpussa da enis

swavlebas Soris mWidro kavSiri arsebobs, magram mTavaria
sworad iyos arCeuli swavlebis procesSi misi gamoyenebis
stili da meTodi. vfiqrobT, korpusul wyaros aqvs sakmaod
didi potenciali, gaaumjobesos pedagogiuri praqtika
imdenad, ramdenadac arsebobs misi gamoyenebis sxvadasxva gza
da xerxi, rogorc arapirdapiri - saswavlo-sarekomendacio
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masala pedagogiuri muSaobisaTvis, aseve pirdapiri - enis
swavlebisaTvis saWiro saSualebebi.
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Teaching Georgian Based on Georgian National Corpus:
Problems and Prospects

S U M M A R Y

The aim of the work is to define the linguistic corpus role in
language teaching. The examples show that there is a close
connection between the corpora and language teaching. It is clear,
that corpus source has the great potential to improve the
pedagogical practices during the teaching and learning process.

It should be noted that language handbooks made according to
the linguistic corpora are more effective. Linguists think that soon
electronic corpora will be the only source in the process of creating
learning materials.
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